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Tout en lisant cette traduction, le professeur paut s pterom-

pre et demander: - A quel mot latin correspond: "disputer le

prix"? Il faudra que l'élève réplde aussit: "A ittêrampe enItte

- Et, " achevée "? -- ici il aura probablehient quelque hésita-

tion. Le pofesseur montrera alors que ce participe traduit le

préfixe per dans perdiomita. Huoouf rend toutes les nuances et

apprend a les exprimer.

et les interrogations continuent ainsi. Elles ont le double

avantage de tenir les élèves en haleine et de leur montrer la sou-

plesse de la langue française qui se moe sur le texte latin et en

suit les plus délicats contours.

B. Exercices oraux. Un travail auit moins aussi profitable

peut également être lait en classe. Le professeur choisit un pas

sage. Un ou plusieurs élèves l'expliquent littéralement. U'ne

fois que le sens exact a été saisi de tous, un élève est envoyé au

tableau, et là il écrit, suivant son goût, "le bont traniçai,."

Le professeur invite alors les condisciples juger cette pre-

mière traduction et à proposer leurs corrections. Celles qui parais-

sent les meilleures sont immédiatement substituées aut premier

texte.

Lorsque personne nie trouve plu% rien à critiquer, le protes-

seur fait reprendre le texte latin, puis il lit lui même la traduction

française imprimée.

Les élèves peuvent ainsi comparer à leurs propres essais ce

texte déëfit, et ils en mesurent d'autant mieux la perfection

qu'ils ont essayé précédemment -et sans y parvenir-de la

réaliser.

Tels sont les principaux procédés dont nous recommandons

l'usage.


